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ru| T1pobneMbI NpUMEHeHWs cTpaTernn LOMeCTUKaLumM Npy NepeBoLEe peanuii
(Ha MaTepuane nepeBoaoOB NpousBeaeHnin YnHrnsa AnTMaToBa
Ha aHMTUMACKUI A3bIK)

Mopwunosa E. C,, 3uHkeBu4 A. A.

AnHomauus. 1lenb MccieqoBaHMs - U3YUUTh BOTIPOC 0OOCHOBAHHOCTHM TTPEVMYIIECTBEHHOTO VCITOb30BaHMS
cTpaTerny JOMeCTUKalU IIPY IepeBoje MYIbTUIMHTBATbHBIX XY[0KeCTBEHHbBIX ITPOMU3BeIeHNI, B KOTOPbIX
HIMPOKO TIPeJCTaBIe€HbI Peany, OTHOCSIIMECS K Pa3JIMUHbIM JMHTBOKY/IbTYPHBIM CO06IecTBaM. MaTepua-
JIOM [JIST UCCeOBaHUS MOCTYKMJIM TEKCThI JIMTEPATypPHbIX Mpou3BedeHuit UnHrusa AiTMaToBa Ha pyc-
CKOM $I3bIKE M COOTBETCTBYIOIIME TEKCThl IepeBOJOB MPOM3BeIeHMI Ha aHIIUIACKMI s13bIK. HayuHas Ho-
BU3HA MCCAeJ0BaHMSI COCTOUT B PACCMOTPEHUM MepeBOfa peanuii B MyJIbTUIMHIBaIbHbBIX ITPOU3BEIEeHMSIX
YuHrusa AifTMaTOBa C MO3UIIMM TUIIEPTEKCTA. B pesyibTaTe JOKa3aHO, UTO MpeobiialaHue CTpaTermn ao-
MeCTMKAIM} B TIepeBofie PaCCMaTPMBAEeMbIX KHUT MMPUBOAUT K 3aMETHOI yTpaTe CTUMIMCTUUECKUX 0COGEH-
HOCTeJi OpUTMHAJA, OCIA6IeHNIO BO3LENCTBUS TMHTBOKYJIBTYPHOIO KOMITOHEHTA HA YMUTATENs] M YaCTUY-
HOMY MCKaXX€HUIO aBTOPCKOTO 3aMbICIa.

en| Issues of Using the Domestication Strategy in Realia Translation
(by the Material of Chinghiz Aitmatov’'s Works Translated into English)

Morilova E. S., Zinkevich A. A.

Abstract. The aim of the research is to study the validity of using domestication as a predominant transla-
tion strategy in translating multilingual literary works, i.e. those works that contain a large number of realia
representing various linguocultural communities. The paper is based on the texts of Chinghiz Aitmatov’s
literary works in Russian and their corresponding translations into English. Scientific originality lies in con-
sidering translated realia in Chinghiz Aitmatov’s multilingual works from the perspective of hypertext.
As a result, it has been proved that using domestication as a predominant translation strategy in translating
the books in question leads to a noticeable decline in their stylistic authenticity, a weaker linguocultural
impact on the reader and a partial distortion of the writer’s general concept.

BBenenue

IIpu mepeBoze XyAOXKECTBEHHOTO MPOU3BEAEHMs 0COOYI0 TPYAHOCTh MPENCTAB/sIeT Mepefada Ha JPYroii sI3bIK
TaK Ha3bIBaeMbIX peanuii (Bnaxos, ®nopuH, 1980) — nexcem, 0603HAYAOIINX IPEAMETHI U SIBJIEHVSI MaTePUATbHOMI
KyJbTYPbI, GOHOBbIE 3HAHMS, COBOKYITHOCTb IMpeIeIeHTHBIX TEKCTOB, MMEH, BbICKA3bIBAHMII U CUTYaIVi, KOTOpbIE
3HAKOMbI OOJIBIIMHCTBY MpeACTaBUTeel ONpeIeIeHHOTO JIMHTBOKY/IbTYPHOTO coobiiecTBa. OUeBMIHO, UTO B CUTY
Pa3IMYHBIX KYIbTYPHO-VICTOPUUYECKMX OCOOEHHOCTEN Y HECKOIBKUX KYIbTYP MOXET COBIAJATh MY MMETh COOTBET-
CTBUSI JINIIIb HEGOJbINAS YacTb MOAOOHBIX equHMIl. COOTBETCTBEHHO, TIOC/Ie TPAaHCKPUOMPOBaHMS MM TPaHCIUTEPa-
LMY peanuit Ipyu NepeBojie XyJ0XKeCTBEHHOrO TeKCTa B CO3HaHUM YUTaTeIs, IPMHAIIeXal|ero K MHOMY JIMHTBOKY/Ib-
TYPHOMY COOOIIECTBY, HE CMOTYT BO3SHUKHYTH Te K€ aCCOIMaIlM ¥ KOHHOTAIWY, KOTOpble BO3HUKIIM ObI Y ITpecTa-
BUTeJISI UCXOAHOM KynbTyphl (LLneitepmaxep, 2000).

YT0o6bI XOTSI 6bI OTYACTH PEIIUTD ITY MPO6IeMY, MHOTHE ITepeBOAUMKIM 00paIIaoTCs K CTPATeruy JOMeCTUKALA
(Venuti, 1995), 1esib KOTOpOii — MPUOIM3UTH TEKCT Ha MEpPeBOASIIEM SI3bIKe K HOpMaM MPUHUMAIOIIEN KYJIbTYPbI
" OGJIETYUTL BOCIIPUSITUE XYIOKECTBEHHOTO MPOM3BENEHMS] UMTATENSIMY MHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOGIIECTBa
(Ienectiok, I'puiienko, 2016). HecMmoTpst Ha TO, UYTO BO MHOTMX CJIy4asix CTpaTermsi JOMECTUKALIMMU MOXET YCIIeIIHO
TIPUMEHSIThCS TIPY TIepeBojie KHUT, 0COOEHHO MPOM3BEeIeHMIT TeTCKOI JUTepaTypbl, IOPOit Ype3MepHoe MUCIO0Tb30Ba-
HUe TOMeCTUKaLMM ITPU MUHMMATbHOM MCIIONIb30BaHMM HOpeHM3aIy JUIIAeT TPoM3BeieHI e 0C0O0T0 UysKe3eMHOTO
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KOJIOPUTA, YOUBUTEIBHON aTMOCHEPHOCTH, Marm4eckoi HeloCKa3aHHOCTH. [Ipeske Bcero HeJOCTATKM BbIOOpa CTpa-
Terny AOMeCTUKAIMK OLTYIIAl0TCs, KOTAa caM OPUTMHAJ MPOM3BeAeHUS SIBSIeTCS] MyJIbTWIMHIBAIbHBIM U BKIIOYAET
B ce6s1 pasMyUHbIe TMHTBOKYJIbTYPHbBIE JIEMEHTHI.

K TakuM XymoskeCTBEHHBIM TeKCTaM, 6e3yCJIOBHO, MOSKHO OTHECTH TIPOM3BEIeHN S M3BECTHOTO MucaTesist UMHru3a
AjiTMaTOBa, GONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX HAMMMCAHO HA PYCCKOM $I3bIKe, HO M300MIYeT Ka3aXCKUMMU U KUPTU3CKUMU
peanusmMu, a Takke peausMiu U3 6bITa MaJTOUMCIEHHOTO HapoJa HMBXOB. TakMM 06pa3oM, Jaske HOCUTETb PYCCKOTO
sI3bIKa, KOTOPBIN B HACTOsIIee BpeMsi OOpaIaeTcsl K MOBECTSIM M poMaHaM ATMAaTOBa B OPUTMHAJE, OKa3bIBAETCS
B MOJIOXKEHUU MCCIIelOoBaTe sl HOBOI IJ1s1 Hero JIMHIBOKY/IbTYPHOM TEPMUHONIOTUM; [IJISI HETO MHOTO€ M3 ITPOUYUTaH-
HOT'O — CBOe0oOpasHasi «<Teppa MHKOTHUTA», JaXke HeCMOTPsI Ha cHOCKM U nosicHenust (Kypt, 2016).

AXTyanpHOCTb UCC/IEOBAaHMS CBSI3aHa C TeM, UTO MpousBedeHus UuHrusa AMTMaToOBa MO-TpeXXHEMY ITpeJCTaB-
JISIOT 3HAUUTE/IbHbIV MHTEPEeC He TOJIbKO JJIS POCCUIICKOTO YMTaTes U IJi NpefcTaBuUTeseli ONMCAHHbIX B €r0 KHU-
rax JIMHTBOKYJIbTYPHBIX COOOILIECTB, HO [JIs IIMPOKOT0 Kpyra 3apy6exkHbIX unTtareseii (Bashiri, 2008), MHorue u3 Ko-
TOPBIX 3HAKOMSITCSI C €T0 IMOBECTSIMM M POMaHaMM B TIepeBojie Ha aHT/IMiickuii s13bIK (Abdualieva, 2021). Ha momysnsip-
HBIX JIMTEPATYPHBIX caiiTax (B 4acTHOCTH, goodreads.com) MOKHO HAWTM COTHM pelleH3Uil U OT3bIBOB, OMYOIMKO-
BaHHBIX B nociaenuue 10 jieT, rae aHIIOS3bIYHbIE MTOMb30BaTen CeTy M3 pasHbIX CTPAH aKTUBHO AEJSITCS CBOMMU
BIEYATIEHMSIMM OT TpouTeHust KHur UmHrusa AittmaroBa (https://www.amazon.com/Lasts-More-than-Hundred-
Years/product-reviews/0253204828; https://www.goodreads.com/book/show/366889). TemaTuKa ero MpOHU3aHHBIX
mudosorueit u gereHgaMu Mpou3BeeHN, pacCMaTPUBAIOIIMX OTHOIIEHNE YeloBeKa K MpUpoje, mpobaeMbl pas-
PYIIeHMS] IPEBHUX TPAaAULINIA BO MMSI TEXHOJIOTMUYECKOTO Pa3BUTHSI OBIIECTBA M BOMPOCHI COXPAHEHUS] UCTOpUYe-
CKOI1 MaMsITH, TIO-TIpeskHEMY 6/1M3Ka COBpEMEHHOMY UMTATEI0 BHE 3aBMCUMOCTM OT €ro Hal[MOHAJIbHOCTY, POJHOTO
SI3bIKA ¥ CTPAHbI IPOKMBAHMS U BbI3bIBAeT HENOAAeIbHbBIN MHTEpeC.

Llesib HACTOSALIETO MCC/IENOBAHMS ONpenesieT 3aaun: 1) IpoBecTy aHa/Iu3 BbIGPAHHBIX MepeBOSUECKUX TIpue-
MOB, UCIIOMb3yeMBbIX JJI51 Tlepejauy 3HaUeHMsI peaauii B paMKax CTpaTerny JOMECTUKALMU IIPU IepeBoJie MYIbTH-
JIMHI'BAJIbHBIX XYIOKeCTBEHHBIX MpoM3BeeHnit UnHrusa AifTMaToBa Ha aHIVIMIACKUIL SI3BIK; 2) OLLeHUTh 3hdeKTUB-
HOCTb MPUMEHSIEMbIX ITPUEMOB B COXPAHEHMM aBTOPCKOTO CTWJISI, HAIIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOTO KOJIOPUTA U O6IIIeit
aTMocdepbl MPoM3BeHeHMii ITOro IucaTess; 3) 06CYyIUTh BO3MOKHBIE CITOCOOBI IepeBofa peanuit B MyJIbTUIMHT -
BaJIbHBIX NMPOM3BefeHMsIX UMHrn3a AiiTMaToBa C NO3ULINY TUIIEPTEKCTA.

@akTMyecKuM MaTepuanaoM s HACTOSILEero MCCaefoBaHMs MOCTYXWIM TeKCThl Mpou3BeneHnii UnHrusa AT-
MaTOBa, 8 UMEHHO ero ToBecTeii «Besblit mapoxon» (AiitmaTos, 2017), «ITeruit mec, 6erymuii Kpaem Mopsi» (AiiTMa-
TOB, 1982) u pomaHa «BypaHHbIii TonycTaHOK (U fonbllle BeKa AJIUTCS AeHb)» (AiiTMaToB, 1981), 1 TeKCTHI IlepeBo-
JTOB YKa3aHHbIX IPOM3BEIEHUIT HA aHTIIUICKUIT S3BIK (TepeBoguuKku: Muppa I'mH36ypr (Aitmatov, 1972), Anekc
Munep (Aitmatov, 1989) u Ixkon ®penu (AiitmaToB, 1983) cooTBeTCTBEHHO). [IJis 1ie/1eit uccaeqoBaHysT BbIGpaHbl
TepeBO/Ibl IPOM3BeIeHNI MMcaTesl, KOTOpble Hauboiee XOPOLIO U3BECTHBI COBPEMEHHOMY aHIJIOSI3bIYHOMY UMTa-
TeJII0 ¥ 4aCTO YIIOMMHAIOTCS B pelieH3usIX B VIHTepHeTe.

B cTaTtbe npuMeHSIOTCS CAenyloliyie MeTOIbI MCC/IeJOBaHMSI: COITIOCTaBUTENbHO-CTUIMCTUIECKUIT METOZ, CTUIIA-
CTUYECKUI aHa/IN3 TEeKCTa, KOHTeKCTOJIOTMYeCKMI1 aHaan3 TeKCTa.

TeopeTnyeckyio 6a3y MUCC/IeIOBaHMsI COCTaBWIM paboThl 6onrapckux yueHbix C. Bmaxosa u C. ®mopuna (1980), mo-
CBSIIIIEHHbIE M3YUEHWIO 0COOEHHOCTEN peanii M TPYAHOCTSIM MX IepeBOIa, B TOM UMC/Ie HAa MaTepyajie PycCKOro SI3bIKa.
Kpome Toro, B OCHOBY HACTOSIIIETO MCCaeJ0BaHMs jieraia MOHOrpadusi M3BeCTHOTO aMepUKaHCKOTO IMHIBUCTA U Teope-
THKa repesona JI. Benytu (Venuti, 1995), B KOTOPOi1 MoApo6GHO paccMaTpyBaeTCsl TPUMEHEHMe CTpaTernii hopeHnsanmm
U goMectuKauyy. Takke yIUTHIBAIUCh PabOThl COBpeMeHHBIX OTeUeCTBeHHBIX MCC/IefioBaTeseli CTpaTernii epeBosa,
Takux Kak E. B. Illenectiok u 3. [I. TputieHko (2016), KOTOpbIe YKa3bIBAIOT HA BAKHOCTb (OPEHMU3ANMM — TOYHOM, JIUIIIEH-
HOW «CIIayKMBaHUS» TepellauM MHOKYIbTYPHOTO MHOSI3BIMHOTO TeKcTa. Ocoboe 3HaueHMe [jisg JAHHOM CTaTbU MMEIOT
MyOIMKaIMM COBPEMEHHBIX MCCIefoBaTeseii TBopuecTBa UmHrusa AjiTMaToBa, Takux Kak U. Bammpu (Bashiri, 2008)
u P. A6nyanuesa (Abdualieva, 2021), KoTopble paccMaTpUBaIOT AITMAaTOBA IPEXIE BCETO KAaK MEKIYHAPOLHOTO TIMCATEISL.

[TpakTyyeckasi 3HaUMMOCTDb UCCIENOBAHUS COCTOUT B BO3MOXKHOCTU MCIIO/Ib30BaTh €r0 Pe3y/lbTaThl IIpU IOAr0-
TOBKe MCIIPaBJAeHHbBIX U JOTOTHEeHHBIX NIepen3iaHuii mepeBoAoB Mpou3BeneHmii YnHrn3a AiiTMaToBa Ha aHIIUIACKUT
s13bIK. Takke MaTepuabl MCCIEOBAHMSI MOTYT ObITh MCITOb30BaHbI B By3aX T'yMaHMTAPHOTO HAMIPABAEHUS MIPU TIpe-
MOJaBaHUY CIELIKYPCOB IO CPAaBHUTEIbHOMY SI3bIKO3HAHUIO, IEPEBONOBEIeHNIO U CTUAUCTUKE. [TonyyeHHble JaHHbIE
MOTYT HAiTU MpUMEHEHMe B MPOLiecce YIeOGHO-MeTOONYECKON AesITeIbHOCTM TIPU CO3IaHMM YUeOHUKOB U yUeOHbIX
OCo6 Wit TI0 TEOPUM TIePEBOJIA, TEKCUKOIOTUY U CTUITUCTUKE.

OcHOBHas 4acTh

PaccMOTpMM HECKOJBKO ITPYMEPOB TOTO, KaK MepeiaHbl peanny, CBsi3aHHbIe ¢ OBITOM 1 0ObIYasIMU B TIepEBOJIe T10-
BecTu «benblif mapoxon» Ha aHIMIiCKKiT 13bIK (The White Ship). B mepBoit r1aBe moBecTy «besiblil Mapoxoj» paccKasbl-
BaeTcs O Jleylike IJIaBHOTO reposi Mpou3BeieHNs, KOTOPOMY, HECMOTPSI Ha ero MOYTEeHHbI BO3pacT, HUKTO He BbIKa-
3bIBaJI JO/KHOTO YBaKeHMsI, ¥ JJake Ha MOMMHKAxX OH BBIIOIHSII JIMILb POJIb «IIOLPYYHOTO IKUTUTA-CaMOBapLIMKa»
(Aritmaros, 2017, c. 18). 3mech yIOMMHAETCS Cpa3y [IBe peanuiu: «IKUTUT» U «CaMOBapIiuK». B mepeBode moBecTu
Ha aHIVIMIICKUI SI3bIK 3TOMY OTPBIBKY cOOTBeTCTBYeT “...was placed in a role fit for a young fellow, a mere helper”
(Aitmatov, 1972, c. 11). B jaHHOM ciTyyae nepeBOAUMK OIyCTI Peanio «CaMOBapUIVK» ¥ Ilepeal Ha aHIJIMIICKUIA SI3bIK
TOJIbKO OJHY CMBICTIOBYIO COCTABJISIIOIIYIO Pean «IKUTUT», CBSI3aHHYIO ¢ Bo3pacToM. C OFHOM CTOPOHBI, OCHOBHOI
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CMBICJT, KOTOPBIV HEOOXOAVIMO JOHECTH IO AHTJIOS3bIYHOTO YMTATENIS, 3aK/TIOUAETCS B TOM, UTO K MOKMJIOMY YeJTIOBEKY
He OTHOCSITCSI C YBaskeHMeM ¥ BHMMaHMEM, COOTBETCTBYIOIIMM €ro BO3pacTy, i eMy IIPUXOAMUTCS XJIOMOTaTh 1 IIOMO-
TaTh IO XO3SIMCTBY, OYTO MOJIOJOMY IapHIO, TOTHOMY CWJI U 3J0pOBbsl. OJHAKO HEJTb3sl He OTMETUTD U TO, YTO TaKOIA
TiepeBoj], COBEPILEHHO He TiepeaeT CBoeoO6pas3ns OMIChIBAEMOIT B TTOBECTM KUPTMU3CKOI KYIbTYPBI.

Peanus «mxurut» (AvitmatoB, 2017, c. 149) BcTpeuyaeTcs Takke B IIECTON IJ1aBe MPOu3BeIeHNs, KOraa peub ugeT
0 MOJIOZIBIX MapHSIX-110depax, KOTOPhIX BUAUT MaJTbUMK — TIaBHbBIN repoit moBecTu. Ha aHT/IMIICKMIt SI3bIK B JAHHOM
cJlydyae CJI0BOCOUYETAHME «MOJIOAbIe MKUTUTHI» IepeBefeHo Kak “young fellows” (Aitmatov, 1972, c. 11). CioBo
“fellows” B 9TOM KOHTEKCTe MCIIOJb3yeTCs] B 3HAUEHUM «MYKUMHA», peans nepefaHa ¢ OMOIIbIO IIpMeMa reHepa-
JIU3aIMK, HO TIPU STOM TEPSIIOTCS U HAI[MOHAIbHBIN KOJIOPUT, ¥ BCe KOHHOTAIIMM, CBSI3aHHBIE C 3TO¥ JIeKCEMOTA.

To ke camoe Kacaetcsl peanuu «yaban» (Aittmaros, 2017, c. 24). To c10BO 0603HAYAET MACTyXa, MPeuMyIe-
CTBEHHO Ha tore Poccun, Ha KaBkase u B CpegHeil A3ui, KOTOPBIi O6bIYHO THaceT oBell. Ha aHTIMiiCKuii I3bIK JaH-
Hasl peasus epeBefeHa ¢ UCIOIb30BaHMEM ITpueMa reHepanmsauum: “shepherd” (Aitmatov, 1972, c. 15).

Ecim JlekceMBbl «IKUTUT» Y «dabaH» 3HAKOMbI OOJIBIIMHCTBY PYCCKOSI3BIYHBIX YATATENEl, TO PACCMATPUBAaEMbIe HIKe
peasy MOTYT GbITh MM U3BECTHBI, TOIBKO eC/I OHU U3y4asIu KyJIbTYpY U ObIT TIOPKCKMX HaponoB. Harpumep, B TpeTbeit
IJIaBe TIOBECTM BCTPEYAETCS peaust «kkamua» (AiitmaTos, 2017, c. 68), KoTopast 0603HavaeT IJIeTh WK KHYT. B mepeBoge
TOBECTM HA aHIIMIACKUI SI3bIK MepeIaHO TObKO 3HAUEHME NAHHOM peayy: MepeBOAUMK TepeBest ee ¢ioBoM “whip”
(Aitmatov, 1972, c. 49). lHTepeCcHO OTMeTHUTb, UTO jekceMa “whip” B cOBpeMeHHOM aHIIMIICKOM $I3bIKe OTHOCKUTCSI
K HauboJIee yacTo yroTpeb/sieMbIM cJIoBaMm (core vocabulary), cormacHo cioBapro Macmillan English Dictionary.

B ueTBepTOIt I71aBe TIOBECTM pacckasblBaeTcsl JiereH 1a O MIPOUCXOKIEHUY OTHOTO M3 KUPIU3CKUX TUleMeH. B 3Toi1 ra-
Be YIIOMMHAETCS] MHOYKECTBO PeasIuii OMChIBAEMOV KyJIbTYPhI, OFJHA U3 HUX — peanus «6aThip» (Aittmaros, 2017, c. 72).
JlaHHOe C/I0BO 0603HAUaeT MMOYETHBIN TUTYI, TaBaBIIMIACS TIOPKCKMM M MOHTOJIbCKMM BOMHAM. B aHIJIOSI3bIYHOM Tepe-
BOJIe TIOBECTHM TaHHAS peasnsi mepeBeieHa cIoBocovetanyem “great hero” (Aitmatov, 1972, c. 52). [TepeBoguMK UCITONb-
30BaJl CIIOCOO OMMCATeNIbHOTO [TePeBOsa, PACKPBIB CMBIC IAHHOM peaini, O4HAKO He IepesiaB ee KyJIbTYPHbIN KOJIOPUT.

Iasee B 3TOVA 5Ke IJ1aBe YIOMWHAIOTCST «OYHUYKM ¢ KOHCKMMM XBOCTaMM Ha IpeBKax» (Aiitmartos, 2017, c. 74). Pea-
Jnsl «6yHUYK» 0603HAUaeT UCIOIb3yeMoe Cpeix TaTap APeBKO, K KOTOPOMY IPUBSI3IBAJICSI KOHCKMIA XBOCT U KOTO-
poe CMMBOJIM3UPOBAIO BiAacTb. HeCMOTpPS Ha TO, UYTO B OPUTMHATBHOM TEKCTE K TAHHOM peasny He JaeTCs MOSICHU-
TeJbHBIX MPUMeUaHMit, aBTOP MOBECTU IPSIMO B TEKCTe OMMCAJI, UTO MpeACTaBIsI co60ii 6yHUyK. B mepeBone mo-
BECTM Ha aHTIMIICKMIL SI3bIK Peasus repeBeieHa ¢ UCI0b30BaHMEM CTPATErUY TOMECTUKAIVY, 8 UMEHHO — CJIOBOM
“standards”, a manee nmpuBeaeHO 6oJiee MOAPOOHOE OIMMCAHME ITOI peanuu, Kak U B opurnHaie — “with horsetails
on their staffs” (Aitmatov, 1972, c. 54). IlepeBoa B JOCTATOYHOI CTEIIeHM MepeaaeT 3HaUeHMe CKa3aHHOr0 aBTOPOM
MTOBECTH, HO, KaK I B CJIyuae C peasneit «6aToIp», He TMepeJaeT aBTOPCKMIA CTU/Ib IIPOU3BEAEHMS.

Takske B 3TOM 3MMM30/ie YIIOMMHAIOTCS IBE peani, 0603HaUaIoIIe My3bIKaTbHbIE MHCTPYMEHTBI — «KapHaM» U «I0-
6yn6achbl», KOTOpbIe, KAK YKa3aHO B CAMOM TEKCTe IMOBECTH, 03HAYAIOT TPYObI ¥ 6apabaHbl COOTBETCTBEHHO (AiiTMa-
TOB, 2017, c. 74). B aHIJIOSI3bIYHOM TIepeBOjie TTOBECTM TIE€PBast peajust B COOTBETCTBUU CO CTparterueit hopeHnsanmm
TPaHCIUTEPUPOBaHa U BbiAeaeHa KypcuBoM (“karnais” (Aitmatov, 1972, c. 54)), MOSICHUTETbHBIX KOMMEHTapKeB He 1aeT-
Csl, TIOCKOJIbKY B CAMOM TEKCTe O6BSICHEHO 3HAUEeHMe 3TOTO MHOSI3BIYHOTO CI0Ba. OHAKO TIPK ME€PeBOie BTOPOi peamnu
OCTaeTCsI JIMIIIb CJIOBO, OOBSICHSIIONIee ee 3HaueHMe (“drums”). [laHHOe TIepeBOIUECKOe pellleHNe ITPeICTaBIISIeTCs Hellese-
coo6pasHbIM, 160 pacCMaTpMBaeMble peajiuy 3aHMMaIOT OJVMHAKOBOE MECTO IO CTeMeHy 3HaueHusI B TeKCTe Mpou3Bee-
HUS, TIO3TOMY 60JIee yMeCTHBIM ObUTO GbI MPYMeHeHMe K HUMM OJHOTO U TOTO ke IipueMa fepeBoza. bonee Toro, TpaHcm-
Tepaius peaauu «1o0yabackl» He MOTpe6oBasia 6bl JOMOTHUTEIbHBIX KOMMEHTApMEB 1 He BbI3Basia Obl Y UMTATENS HEeNO-
TIOHMMaHMsI, TaK KaK B CaMOM TEKCTe, TakK JKe KaK 1 B CJIyJae C peayeil «kapHau», 00BSICHSIETCS ee 3HaUeHMe.

Ianee B I71aBe YIIOMUHAETCS peaus «Komrmar» (AiitmaTtos, 2017, c. 78), KoTopast 0603HavaeT KoBep 13 BepOIosKbeii
WV OBEYbEN IMIepCTH, PacpOCTPAHEHHbIN Cpey HApOIOB, 3aHMMAIOLIVXCS CKOTOBOJCTBOM. B mepeBone moBecTn
Ha aHIVIMIICKMIL SI3BIK peasusi IiepeBeieHa 110 MPMHLIMUITY POAO-BUIOBOTO COOTBeTCTBUS: “rug” (Aitmatov, 1972, c. 62).

Ele omHa peasnust 6bITa, BCTPEUANOIIASICS B JAHHOI I1aBe — «6emmk» (AifTmMartos, 2017, c. 85). 3To c1oBO 0603Ha-
YaeT KOJIbIOe/b, KOTOPYIO C TaBHUX BPeMEH MCITO/Ib30BaIM KMPTM3bl M HEKOTOPbIE APyTrie KoueBbie HapOIbl. B OT/IN-
yye OT 06bIYHOI KOIbIOe N, GelnK 06s13aTe/IbHO CHAGKAeTCSI peMHSIMU ISl TIPUBSI3bIBaHMST peOEHKA K JIOXKY. Ha aH-
TJIMICKUI SI3bIK JaHHAsT peaius MepeBeieHa Mo PoI0-BUI0BOMY COOTBETCTBIMIO CJIOBOM C 6oJiee O6GIIMM 3HAUeHMEeM
“cradle” (Aitmatov, 1972, c. 62).

HecmoTpst Ha TO, UTO B mepeBoje MoBecTy «besblit Mapoxod» Ha aHTAMNACKMIA SI3BIK BCTPEUAIOTCSI OTHeNbHble
cJlyyau MCIIOAb30BaHMSI cTpaTernu GopeHusalnuu Mpyu nepenave peainii M MHOSI3BIYHBIX BbIpaXKeHMI (HaImpuMmep,
«accanmaM-aneitkym» — “assalam aleikum” wiu TpaguIMOHHOE IJISI KMPrM30B o6GpalleHue K IOXMUION JKeHIIMHE
«baitouue» — “baibiche”), Takux MpUMepOB 3HAUUTELHO MEHbIIIE, YeM IIPUMEPOB UCIIOIb30BaHUS CTPATETUY JOMe-
CTUKALIMY, I OHU TIPAKTUYECKY He BCTPEUAIOTCS MIPY Mepeade peanii, CBI3aHHbIX C GBITOM M OOBIYASIMMA.

B cBo10 ouepenp, nmoBecth UnHrmsa AiitmaroBa «Ileruit mec, 6erymmit kpaem mopsi» (Piebald Dog Running Along
the Shore), OCBSILIEHHAS KU3HM TIpeICTaBUTE/IEI MaIOUMCIEHHO HapOIHOCTY HUBXOB, TAKXKe HAChIIIeHa peasusi-
MM, KOTOpbIe CO3JaI0T 0CO0YI0 aTMocdepy COPUUACTHOCTY MPOUCXOISIEMY U YCUMIIMBAIOT XyIOXKeCTBEHHOe BO3eit-
cTBUEe MUGOIOTNUECKOV OCHOBBI IIPOM3BeIeHMsI Ha peuumeHTa. COBpeMeHHbI PYCCKOS3bIUHBIN UMTATENb HE BCe-
ra MoHMMAaeT 3HaueHMe HeKOTOPbIX JeKceM B TeKCTe, HO CTPEMMUTCS YyraZaTh [0 KOHTEKCTY, UTO MMeeTCs B BUAY,
MY JKe 00paliaeTcss K CHOCKaM Wiy ITPUMEYaHUsIM; TTPOIIeCcC YTEHMSI MOKET IIPYU 3TOM 3aMeIISIThCsI, HO OJHOBpe-
MEHHO CTAaHOBUTCS 60siee BIyMUMBBIM. OTHAKO aHIVIOSI3BIYHOMY UMTATesI0, KOTOPbIit BIlepBble 3HAKOMUTCS C ITUM
MIPOM3BEIEHNEM B MEepeBOJie, HET HEOOXOAMMOCTHM TTPUIaraTb 0cobbie yCyIms il paciimdpoBKY peasnuii, CBSI3aH-
HBIX C OBITOM M 006pa3oM >KM3HM HUBXOB: CTpaTerusi JOMECTMKAI[MM IMO3BOJISIET €My CKOJb3UTh IO CTPOYKAM
6€e3 3HAUMTETbHBIX 3aTPYIHEHNIA.



606 (paBHUTENbHO-MCTOPUYECKOE, TUMONIOTMYECKOE M COMOCTABUTENbHOE A3bIKO3HAHNE

Hampumep, oguH 13 repoeB MOBECTU AyMaeT O TOM, UTO B €ro KasK IMOMENIAIOTCS «[IBa JIaxTaka M ellle Hepra»
(ArtTmaroB, 1982, c. 102). IlepeBOgUMK UCIIOMB3YET OJHO U TO JKe 0606IIAI0IIee CI0BO AJIST Peasinii «JTaXTak» Y «<HepIIa»,
B pe3yJIbTaTe Yero OHM 00BeIMHSIOTCS Kak “three seals” (Aitmatov, 1989, c. 11). IIpu 3TOM HEOGXOOUMO OTMETUTH,
YTO JIAXTaK Y CEBEPHBIX HAPOJOB — 3TO HE TOJIbKO KOHKPETHBIN BUJ, THOJIEHEN (MOPCKOM 3asill), HO U MPOCTO THJIEHbS
IKypa — C CaJIoM WM MAyIIas Ha peMHU. TakuM 06pa3oM, 3aLyMaHHOE aBTOPOM IPOTMBOIIOCTABIEHNE «IaXTaK —
HepIia» B IlepeBOojie yTpauMBaeTCs.

[lanee B MOBECTBOBAHUM MCIIOb3YETCS HUBXCKOE obpalleHne «aTKbiux» (Aiftmaros, 1982, c. 106), koTopoe, co-
[JIACHO TIPMMeEYaHMIO aBTOPa B OPUTMHAILHOM TEKCTe, O3HavaeT «aenyIika, Aefi». CI0BO «aTKbIUX» repoy MOBECTU
He pa3 IPUMEHSIOT JjIsl 0OpalleHNs K cTapeiiHe. B aHIIOA3bIYHOM IepeBO/ie POMaHa IepeiaHo JNIIb 3HaUeHUe
IaHHO peajuu — repoit o6painaercs K crapeitimue “Grandad” (Aitmatov, 1989, c. 15).

Taxoke B TeKCTe MPOM3BeAeHMSI BCTpeuaeTcs peanust «aku» (AiitmaTtoB, 1982, c. 128) — nekcema, KOTOPYIO, COT/Iac-
HO IIPYMEYaHMIO B OPUTYMHAIBHOM TEKCTE, HUBXYM UCIIONb3YIOT A/ 0603HAYEHMSI CTapIllero POACTBEHHMKA. B aHIIO-
SI3pIYHOM IlepeBojie MTOBeCTM KOPOTKOe IpeJjioxkeHue, B KOTOPOM BCcTpeuaeTcs: AaHHas peanus («KupucKy OH aku-
MbUIryH»), omnyineHo (Aitmatov, 1989, c. 35). Bo3MOKHO, HepeBOAUMK ITOCUMUTA/ OMYIIEeHWe ONpaBAaHHbIM IO TO
MIpUYMHe, YTO MHGOPMAIHS, COOEPsKANIAsICSI B JaHHOM IPEIJIOKEeHNH, SIBIISIETCS OUEBMIHOM, TaK Kak U3 CamMoro Io-
BECTBOBaHMS TIOHSITHO, UTO repoit MbUIT'YH HAMHOTO CTaplile IJIaBHOTO repost — Masibumka Kupucka, a ux pogcTBeHHbIe
OTHOILIEHUST TAKKe TIOAPO6HO 06BICHSIOTCS aBTOPOM. OIHAKO HEJTb3sT HE OTMETUTb, UTO, XOTS 3TO ITepeBOqUeCcKoe pe-
1eHre M He TMIPUBOIUT K VCKaKEHMIO CMBIC/IA Y HAITPSIMYIO He BJIMSIET HA BOCIIPUSTHE CIOXKETa ITOBECTH, U3-3a OIyllie-
HMSI peajiuy aHIJIOSI3bIUHbIM YMTATe b JIUIIAETCSI BO3MOKHOCTM Y3HATh HEMHOTO GOJIBbIIIE O KY/IbTYype HUBXOB.

Heo6xoauMMo Takke A0OAaBUTh, UTO AJisA Gojiee IOJTHOM Iepefaun SI3bIKOBOM CrHelM@UKM OMMChIBAEMOrO Hapoaa
UnHrn3 AiTMaToOB HaMEPEHHO BKJIIOUAeT B TEKCT MPOM3BeAeHMs (JIOBA HA HUBXCKOM $13bike. Hampumep, oauH u3 re-
PO€B MOBECTU HECKOJIBKO pa3 IMOBTOPSIET CI0BO «XaHa» (AiiTMartoB, 1982, ¢. 141), KOTOpOoe, KaK yKa3aHO B IIpUMeYaHUn
K OpUTMHAJIbHOMY TE€KCTY, O3HAYaeT «1aBaii, a Hy-Ka». B mepeBoje nNoBeCTU Ha aHIJIMIICKUIA SI3bIK ITepeIaHo JINIIb 3Ha-
yeHMe JaHHOro ¢yioBa — “harder” (Aitmatov, 1989, c. 47). HecMOTpst Ha TO, UTO B TIEPEBOE BCE-TaKyU COXPAHMIOCh He-
CKOJIBKO TIPMMEPOB TPAaHCJIUTEPALMM CJIOB U3 SI3bIKA HMBXOB B COOTBETCTBMM CO cTpaTerneit gopenmsanmm (“kinri”),
MX YMCJI0 HE3HAUUTETbHO ¥ HEeJIOCTaTOYHO JIJIS CO3AaHMsI 0CO60T0 HAIIMOHATLHOTO KOJIOPUTA, KOTOPbIN OIIYyTMMO TTPU-
CYTCTBYET B OpUI'MHAJIe KHUT.

Yro KacaeTcss OOHOTO M3 CaMbIX M3BECTHBIX Mpou3BeneHnit UnHrnsa AiTMaToBa — poMaHa «BypaHHbIi MMOTycTa-
HOK (1 mosnbliie BeKa aautcst AeHb)» (The Day Lasts More than a Hundred Years), B TiepeBojie 5TOTO MPOM3BeIEHUS
Ha aHTJIMIICKMI SI3bIK TaKKe HabrogaeTcs mpeobiajaHme CTpaTerMu NOMeCTUKALMM, XOTS M MeHee 3HAUMTeNbHOe,
YyeM B TIepeBOfie pacCMOTPEHHBIX BbIle MPOU3BeAeHUil mucaTesis. HekoTopble peaauy nepenaHbl B COOTBETCTBUM
co cTparerueil GopeHmsanmu, HO MpeXae BCETO Te, KOTOPble M TaK MMEIOT SKBMBAJEHThI B AHIVIMIICKOM SI3bIKE
(Hampumep, cTernb — steppe, 0pTa — yurta, Bepcra — verst). OJHaKO IIpM PaCCMOTPEHUM peasunii, CBSI3aHHbIX C KYy/Ib-
TYpOJi ¥ GBITOM OMMChIBaeMbIX HapooB CpenHeit A3uu, B epeBofie HaGII0Aal0TCS BCe Ta Ke TeHIEeHIIVS K YIIpoliie-
HMIO TEKCTA U HeXKeJlaHMe TIeperpyskaTh ero «<HeHYKHbIMWU» TTOIPOOHOCTSIMY, O6BICHEHUSIMU UJTM KOMMEHTapUSIMMU.

Hampumep, B 4eTBepTOI I71aBe pOMaHa MOKHO BBIIEIUTh PEIUIMKY, 11eJIb KOTOPOi — YTeIINTh TepOMHIO, Y KOTO-
poii morn6 Moayrof0Basblii pe6eHoK. [IJIs1 ITOTO UCIIOAb3YeTCsl 060pa3Hoe BhipaxkeHMe: «BeTka ob1oManach — He Oe-
Ila, TJIaBHOE, YTOOBI CTBOJI YMHAPBI OCTAJIC 1ies» (AiiTMartoB, 1981, c. 56). B aHIIMIICKOM TeKCTe MCIIOIb3YEeTCS Cle-
nyrooimii mepesop: “The branch is broken, but it’s no tragedy, the main tree is whole” (Aitmatov, 1983, c. 68). ITepe-
BOAUMK CJIeIyeT CTpaTeruyu NOMEeCTUKaUMM C TeHepaau3alueil MmepeBOAMMOro MOHSTHUS. IIOCKOIbKY uMHapa —
3TO pa3HOBMUHOCTD IIaTaHa, Impouspacrawmas B CpeaHeir A3uu, aHIVIOSI3bIYHBIM UMTATE/SIM Ha3BaHMe AepeBa
MOJKET GbITh HETIOHSTHBIM, OJTHAKO ITPU MCITOJIb30BaHMY JIEKCEMBI “tree” BhICKa3bIBaHME YK€ He 3BYUUT KaK BOCTOU-
Hasl TIOCJIOBUIIA, TePsIeT CBOI0 aTMOCGHEPHOCTh ¥ CTAHOBUTCSI COBEPUIEHHO 3ayPSIAHBIM.

B nBeHaz1aTOl ITaBe poMaHa MCIIOMb3YETCS CIOBO «KyMGe3», KOTOpPOe, COTJIACHO MTPUMEUYAHMIO K PYCCKOSI3bIY-
HOMY M3JAaHUIO pOMaHa, 03HavaeT «rpobuuia» (AiitmaToB, 1981, c. 272). B aHIIOS3bIYHOM II€pEBOJE pOMaHa pea-
JIUS TIepellaHa C TIOMOIIBIO CII0C00a, CBOVMICTBEHHOTO JJIsl CTPATeruy JOMECTUKAIMM, TI0 IPUHLIMUITY POJO-BUL0BOTO
cootBeTcTBUS: “the tombstones” (Aitmatov, 1983, c. 328). [lepeBoa He MepefaeT MOTHOTO 3HAYEHUS PEaIUU «KKYM-
6e3», 0003Hava0IIell HAAMOTMIIBHOE COOpYkKeHMe B Bue Kyrosia. Eciiu pycCKOsI3bIYHOMY UMTATeNI0 B TEKCTe Mpet-
JIaraloTCsl IBe JIEKCEMBI («KyMOe3» U «TpOOHMUIIA») U TIPU JKeJIAHUM OH MOKET 06paTUThCS K CJIOBAPIO MIIM SHIIUKIIO-
TeiM 32 YTOUHEHUSIMM 3HAUeHMs peajuy, YTo 0COGEHHO JIETKO CeNaTh MPU UTEHUM JIeKTPOHHOM BepCUy KHUTH,
Y QHIJIOSI3BIYHOTO YMTATEST TAKO BO3MOXKHOCTM HeT. TakKuMM 006pa3oM, caM IMPOLiecC YTEeHMS aHTJIOSI3bIYHO BepCun
MpOou3BeleHs CTAaHOBUTCS JIMHEMHBIM, B TO BpeMs KaK BOCIIPUSTIE POMaHa 33 yMbIBAJIOCh aBTOPOM KakK HeJuHe-
HOe, MHOTOYPOBHEBOE, XapaKTepU3yIleecs IMIMepTeKCTyaTIbHOCTbIO.

[TonpITKM YIIPOCTUTH Tlepefady peaunii Ha aHIJIMICKUIA S3bIK MHOTAA IIPUBOIAT K IIPSIMO IIPOTUBOIIOTIOKHOMY
acddexTy 1, HA060POT, MOTYT 3amyTaTh uuTaTeNsd. Hampumep, B mepBoil I/laBe poMaHa YIIOMMHAETCST peanus ObITa,
0003HayvaroIas TUIT XKWINIIA, <[JIMHOOUTHAs Ma3aHKa» (AiitmaToB, 1981, c. 10), To ecTb HEGOBINIONM AOM, 06Ma3aH-
HBII ITIMHOWM. B aHIZIMIACKOM $I3bIKEe HeT IIPSIMOIO COOTBETCTBMS JAaHHOWM peajnny, U NepeBONUMK, ClIefysl CTpaTernu
JIOMEeCTUKAIMH, TIPUMEHSIET CIToco6 omucaTebHOro rmepesomaa — “mud-walled shack” (Aitmatov, 1983, c. 13), uto mo-
CJIOBHO MOSKHO ITepeBecTy KakK «XVKMHA C IIMHSHBIMM CTeHaMM». Bo BTOpO#t r71aBe poMaHa BHOBb YIIOMMHAETCST Ma-
3aHKa (AMTmaros, 1981, c. 39). OgHako, B OT/IMYME OT HEePBOJi INIaBbl, BO BTOPOI1 I71aBe 3Ta peanus nepeBefeHa B Ofi-
HOM ciayJae kak “earth home” (Aitmatov, 1983, c. 30), a B Agpyrom — kak “house” (Aitmatov, 1983, c. 49). 3T0 MOKeT
BBECTM UMTaTeNs B 3a6IyskIeHMe U, HAaIPUMep, HATOJIKHYTh €r0 Ha MbIC/Ib O TOM, YTO, BO3MOSKHO, OIMCHIBAIOTCS pas3-
Hble 0OMa, a He OAMH U TOT JKe.
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B 4yeTBepTOII IM1aBe pOMaHa HECKOIBKO Pa3 YIIOMMHAETCS peasnusi, 0603HAUAOMIAST TUII ITOCEIeHMS, XapaKTePHOTO
s CpenHeii A3um, e TPOUCXOOUT NeiiCTBME poMaHa — «aym» (AiitmaToB, 1981, c. 54-56). B aHrimiickoM nepeBo-
Jle poMaHa peaiusi IBaXKIbl IepemaHa QyHKIMOHAIbHBIM aHAJIOTOM — cjioBoM “village” (Aitmatov, 1983, c. 66-67),
OJTHAaKO TpU IMOCTEeAYIONIMX ee YIIOMMHAHMSIX Ha CTpaHuIax 68 U 69 mepeBOAUMK Mepea ee MyTeM TpaHCIuTepa-
uuy — “aul”, mo6aBMB B CKOOKax OOBSICHEHME 3HAUEHMs JaHHOI jekceMbl — “settlement”. Ha ctpanuiie 70 cI0BO
«ayJ1» BHOBb IepeBe/ieHO Kak “village”, a Ha cTpaHuile 76 — kak “aul”. Takoe repeBoiueCcKoe peluieHne MOKET Ipu-
BECTM AHIJIOSI3BIYHOTO UMTATENsT K MbICIM O TOM, uto “village” m “aul” 0603HaualOT HE OAHO M TO K€ TOHSTHE,
a MMeIoT XapakTep BKIoueHHOCTH (“aul” SIBJSIETCST COCTaBHOM yacThio “village” mau Hao6oporT). Takke MpyU 3TOM
TepsieTCsl KOHIEHTPAIVS HAl[MOHAIbHO-MapKMPOBAHHO JTEKCUKY HA OTIpeJie]IeHHOM YyJ4acTKe ITpOou3BeIeHMs.

B opurunase pomana «/ mosbliie Beka JIUTCS AeHb» 60K 0 60K COCYIIECTBYIOT Ka3axCKue, KUPTU3CKIe U PyCcCKue
CJIOBA, peauy-COBETH3MbI CMEHSIIOTCS pealusiMi, OTHOCSIIMMUCS K TpaauIusiM HapomoB CpenHeit A3uu, 4TO CO-
3aeT OompeleSeHHYI0 CTUIMCTUUECKYI0 PUTMUYHOCTD MMPOU3BeHEeHUsT B OPUTMHAJIE: B3TJISIH, UMTATENSI TO CKOIb3UT
0 CTPOYKAM, TO OCTAHABIMBAETCS Ha MAJIO3HAKOMBIX MM He3HAKOMBIX JIeKCeEMaX, TO CHOBA CKOJIb3UT. B mepeBoe
poMaHa Ha aHIVIMICKUI SI3BIK M3-32 MCIIONb3yeMOi CTpaTerMu AOMeCTMKAIMM HapyIlaeTcs 3TOT PUTMUYECKUit
MpoLlecC BOCMPUATHS MHGOPMAIM: 3HAUMTENbHAs YacTh MCIOIb3yeMOil B TepeBofie JIeKCUKM 3HAKOMa aHIJIOo-
SI3BIYHOMY UMTATEITI0, U HeT HeOOXOOMMOCTU JesiaTh May3y.

3akioueHue

Takum 06pasoM, B pe3yJibTaTe IIPOBEIEHHOr0 MCC/IeqoBaHusl ObUTM CIeIaHbl CJeAYIONMe BbIBOIbI. AHAIN3 Tepe-
BOOYECKMX MTPMEMOB, KOTOPbIE UCIIOIb30BAINCH IIPY MTePEeBOIEe peainii B TpeX MYIbTUIMHIBAIbHBIX XYA0KEeCTBEHHBIX
npousBemeHnsx UnHrmnsa AiTMaTOBa, ITOKa3asl, YTO Mpeobyiafarolleii cTpaTermeii py repeBofe okasanach JOMECTU-
Kalys, KoTopas 6blIa peasn30BaHa C MOMOIIBIO TaKuMX MPUEMOB, KaK reHepamu3aliys, MepeBoj C MpUMeHeHUeM
(bYHKI[MOHAIIBHOTO aHaJIoTa M OMMcaTe/bHbI TepeBoa. CtpaTerus dbopeHM3alu Ipy repegave peaanii Ha aHIJInii-
CKMI1 SI3BIK MPEJICTaB/IeHa B rOpa3fo MeHbIIel CTeleHN!.

Heo6X0yMO OTMETUTD, UTO TIEPEBOJ, MYJIbTUIMHTBAIbHBIX XYI0KECTBEHHbBIX ITPOU3BEIEHNI, TAKUX KaK TOBECTU
¥ poMaHbl YnHTM3a AifTMaTOBa, TpeGyeT 0co60ro Mmoaxozaa, u6o mpy npeobirajlaHn CTPATernn JOMECTUKALIVA B TTe-
peBojie pacCMaTPMBAEMbIX KHUT Ha aHIIMICKUIA SI3bIK YTPAUYMBAETCS 3HAYMTEIbHAS YaCTh CTWIMCTUUECKUX OCOOEeH-
HOCTeJi OpUTMHAJA, TepsSeTCs] aBTOPCKUI CTWIIb, Oc/labeBaeT BO3JEeiCTBYE IMHTBOKY/IbTYPHOTO KOMIIOHEHTA MPOU3-
BelleHUi Ha unTaTess. Peanuu, urpaminue 3HAUUTEIbHYIO POJIb B CO3AAHMUU SIPKUX XY 0KECTBEHHBIX 00pPa30B U CO-
TBOpeHUM MuUDOIOTMIecKoit aTMochepsl B OpUTMHAIIE, 3aUaCTyI0 3aMEHSIOTCST OMYCATEIbHBIM ITEPEBOIOM WM JaKe
OIYCKAIOTCSI, UTO MPUBOAUT K OCIA0JEHNI0 KYMYJISTMBHOTO BO3JIEICTBMS JIMHTBOKY/IbTYPHOM COCTaBJISIONIEl Ha aH-
[JIOSI3BIYHOTO unTaTesst. O61IeMupoBbie TPOOIEMbI, KOTOPbIE TIOJHUMAIOTCSI B KHUrax YmHrusa AiTMaToBa, B Iepe-
BOJle HA AHIVIMIICKMIA S3bIK MPAKTUUECKM BBITECHSIOT PACCMOTPEHME HAIMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTEN PasIMUHbIX
HapOJIOB, UTO MPUBOAUT K YACTUUYHOMY MCKaXKeHMIO aBTOPCKOTO 3aMbiciia. CiieoBaTeIbHO, B JAHHOM C/IyJae BbI6Op
MepeBOTYECKUX MTPUEMOB B PAMKAaX CTPATErMy JOMECTUKAIIUY MTPEICTABISIETCS HeTOCTATOYHO 060CHOBAHHBIM.

VuuThIBas CTAOWIbHBIN MHTEPEC K TPOU3BeAeHMSIM UMHIM3a AITMAaTOBa Y COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3bIYHBIX UMTATE-
Jieit, OMHMM U3 TIePCIIEKTUBHBIX MyTeil pemeHus: mpo6ieMbl MOTJIO 6bI CTATh MepeusiaHue CyIIeCTBYIOMMX MePeBo-
ITOB TIOBECTelt 1 POMaHOB IMCcATe s, MCIIPaBIeHHOe 1 JOTIOMIHEHHOe, C TOCTPAaHUYHBIMM KOMMEHTapUSIMMU, I1e ObUTH
ObI MPUBEIEHBI T€ Peani, KOTOpPbIe MPEeACTABISIIOT 0COOYI0 3HAUMMOCTh B KOHTEKCTe ITpom3BeAeHui. [Ipy atom
3JIEKTPOHHAsT BepCUs TPOU3BEAEHMIT JIETKO TPAHC(HOPMUPYETCS B TUIIEPTEKCT C MEePEKPECTHBIMY CChLIKAMM, KOTOPbIE
MOTYT JATh COBPEMEHHBIM MHOCTPAHHBIM YMTATEJISIM ellle 60JIblie MHGOPMAIMU O TPAOUIIUSIX U KYJIbType HapOMOB,
KOTOpbIE OIMNCHIBAIOTCS B KHUrax UnmHrmsa AiitmatoBa. TakuM 06pa3oM, OCHOBHBIM BOITPOCOM, KOTOPbI ITPEICTOUT
pelnTh B XO4e NaJbHEeMIINX UCCAeN0BaHWIA, SIBJISIETCSI ITOMCK ITyTell yIydIleHys CYIeCTBYIOIINX [1epeBOIOB IPOu3-
BemeHMit UnHrusa AiiTMaToOBa MM CO3TAHMST HOBBIX, KOTOPbIE ObI B IIOJIHOI Mepe OTpasuin CaMOOBITHOCTb ¥ MHOTO-
TUIAHOBOCTD OJHOTO U3 KPYITHENIINX OTeueCTBEHHBIX M1caTeseil BTOPOVi ONIOBUHBI XX BeKa.
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